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Bailleul le 7 mars

1890

Cher Docteur et très-honoré Confrère

J'ai reçu à temps pour en donner communication au Comité amand l'extrait du procès-verbal de la séance de

l'Académie amande où il a été question du décès de notre regrette confrère de Coussemaker. = Mr l'abbé Carnel

n'ayant pû comme vous assister à la séance, on a remis à la première réunion la discussion au fond de la question

de la publication de l'Anthologie des amands de France.1  Cette séance aura lieu en mai, à Dunkerque, j'espère

que vous pourrez y assister

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

et nous donner alors, avec l'autorité que vous avez en la matière, vos idées à ce sujet. Si vous ne pourriez venir

jusqu'à nous, je me chargerais bien volontiers de lire votre opinion motivée à nos confrères.

Le Comité à nommé mardi membres d'honneur M. M. Kurth, de Potter et Alberdynck-thym. Le président leur

notiera leur élection. Ces messieurs n'ont aucune cotisation à payer. Mais les membres actuellement titulaires

à qui la société donnerait le titre de membres d'honneur seraient tenus de continuer le paiement de la cotisation.

Tel serait le cas de Mr Winkler à qui le Comité serait très-heureux d'orir ce titre et de reconnaître ainsi les

marques de haute sympathie, qu'il donne au Comité, si ce titre pouvait lui être agréable. Le bureau serait d'avis

d'accorder a la première séance la même distinction à M. M. Mistral, Roumanille et Rubio-y-

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

......
1 Op de vergadering van 04/03/1890 werd beslist dat er, in plaats van een grote bloemlezing, elk jaar enkele gedichten of fragmenten

van prozawerken van oude Vlaamse auteurs zouden verschijnen in de Annales, voorafgegaan door een bio- en bibliograe.

(Christine Decoo, De brieven van elf vooraanstaande Frans-Vlamingen aan Guido Gezelle (1884-1899). Deel II: Aantekeningen, onuitgegeven

licentiaatsverhandeling, Rijksuniversiteit Gent, 1980-1981, p.19.)

In de Annales van 1891 publiceerde het Comité ’La Botte couronnée‘ van Michel De Swaen (geboren 1654) in redactie van C. Looten.

In de daaropvolgende jaargangen tot 1899 (te raadplegen op gallica.fr) werden geen dergelijke publicaties meer aangetroen. Zie:

Brief van Eugeen Cortyl aan Guido Gezelle, [Bailleul] 01/03/1890.
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Ors. Mais pour cela il faudrait s'assurer au préalable de leur acceptation. Pourriez-vous vous charger de la

négociation?

Je me permets de joindre ici les duplicata de deux quittances de cotisations, qui n'ont point été touchées; vous

m'en ferez tenir le montant à la première occasion, je vous prie.

Veuillez agréer cher docteur avec tous mes regrets de n'avoir pas eu l'honneur de vous recevoir chez moi mardi,

l'expression de mes sentiments respectueusement dévoués

E. Cortyl

Notre président et les membres du bureau du Comité me chargent tout particulièrement de vous remercier de

l'appui que vous avez donné à notre société en obtenant

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

de M. M. Kurth, de Potter et Alberdinck-Thym l'acceptation du titre de membre d'honneur. Le Comité amand

comme un navire qu'on renoue se relève peu a peu et bientôt reverra le lustre de ses anciens beaux jours.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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